
PERFECT CUT"! PREMIUM THREE-FLUTE TAPS - REIFF & NESTOR
COMPANY PERFECT CUT PREMIUM THREE FLUTE BOTTOM TAP 8-40
THREAD

Incredibly Smooth Cutting-Greatly Increased Life

PERFECT CUT™ PREMIUM THREE-FLUTE TAPS The Reiff & Nestor Company
Perfect Cut™ Premium Tap is a high-quality tool designed for gunsmiths and
firearm enthusiasts seeking precise and efficient threading solutions. Crafted
from high-speed tool steel, these taps are engineered to deliver exceptional
performance and durability. Three-Flute Taps: Distribute tapping stresses over
a triangular area, facilitating easy starting and maintaining alignment during
hand tapping. They are stronger than two-flute taps, making them suitable for
hard or tough steels. Specifications: Material: High-speed tool steel Thread
Sizes Available: 6-48 8-40 ¼-22 8-32 Customer Insights: Users of the Reiff &
Nestor Company Perfect Cut™ Premium Tap have expressed satisfaction with
its performance, noting the precision and quality of the threads produced. The
taps have received an average rating of 3.4 out of 5 stars from verified
buyers, indicating a generally positive reception. Incorporating the Reiff &
Nestor Company Perfect Cut™ Premium Tap into your gunsmithing toolkit
ensures reliable and accurate threading, enhancing the quality and longevity
of firearm components.  

Attributes

Name: REIFF & NESTOR COMPANY PERFECT CUT PREMIUM THREE FLUTE BOTTOM TAP 8-40 THREAD
Manufacturer: REIFF & NESTOR COMPANY
Product no.: 748002840
Mfr. No.:
Material: High Speed Steel
Style: Bottom
Threads: 8-40
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für PERFECT CUT™ PREMIUM
DREISCHNEIDENTAFELN
Einleitung
Danke, dass du dich für die PERFECT CUT™ PREMIUM DREISCHNEIDENTAFEL der Reiff &amp; Nestor Company
entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive
Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du die Tafel
verwendest, um dich mit den notwendigen Vorsichtsmaßnahmen und Verfahren vertraut zu machen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Tafel nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, nämlich zum
Gewindeschneiden in der Büchsenmacherei und bei Waffenanwendungen.
Überprüfe die Tafel vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende
keine beschädigten Werkzeuge.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe beim Umgang mit
der Tafel.
Halte die Tafel außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Befolge alle lokalen Vorschriften und Richtlinien bezüglich der Verwendung von Werkzeugen und
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass das Werkstück vor Beginn des Gewindeschneidens sicher eingespannt ist.
Verwende Schneidöl, um Reibung und Wärme während des Gewindeschneidens zu reduzieren, was zu
einer besseren Gewindequalität beiträgt.
Vermeide übermäßige Kraft beim Gewindeschneiden, um Bruch der Tafel und Beschädigungen am
Werkstück zu verhindern.
Wenn die Tafel klemmt, versuche nicht, sie mit Gewalt herauszuziehen. Drehe sie stattdessen vorsichtig
in die entgegengesetzte Richtung, um sie zu lösen.
Bewahre die Tafel an einem sicheren, trockenen Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist, um Korrosion
und Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich der Tafel, des Tafelsgriffs,
Schneidöls und eines sicher eingespannten Werkstücks.

Gewindeschneidprozess:2.

Trage eine kleine Menge Schneidöl auf die Tafel und das Werkstück auf.
Setze die Tafel in den Tafelsgriff ein und richte sie mit dem vorgebohrten Loch im Werkstück aus.
Beginne, den Griff langsam und gleichmäßig zu drehen, wobei du leichten Druck ausübst.
Halte die Ausrichtung aufrecht und stelle sicher, dass die Tafel senkrecht zum Werkstück steht.
Nach einigen Umdrehungen drehe die Tafel leicht zurück, um die Späne zu brechen, und fahre
dann mit dem Gewindeschneiden fort.
Sobald die gewünschte Tiefe erreicht ist, entferne die Tafel vorsichtig, indem du die Drehung
umkehrst.

Nach der Verwendung:3.



Reinige die Tafel nach jedem Gebrauch, um Rückstände oder Schneidöl zu entfernen.
Überprüfe die Tafel auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigungen, bevor du sie aufbewahrst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Tafeln gemäß den lokalen Vorschriften zur Werkzeugentsorgung.
Stelle sicher, dass die Tafel während der Entsorgung für Kinder oder unbefugte Personen nicht zugänglich
ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zur Sicherheit und Nutzung der PERFECT CUT™ PREMIUM DREISCHNEIDENTAFEL, konsultiere bitte
die Kontaktinformationen auf der Produktverpackung oder der Website des Herstellers.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deiner
PERFECT CUT™ PREMIUM DREISCHNEIDENTAFEL gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese
Richtlinien und viel Erfolg beim Gewindeschneiden!



Safety Instruction Guide for PERFECT CUT™
PREMIUM THREEFLUTE TAPS
Introduction
Thank you for choosing the PERFECT CUT™ PREMIUM THREEFLUTE TAP from the Reiff &amp; Nestor Company.
This guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read
this guide carefully before using the tap to familiarize yourself with the necessary precautions and procedures.

General Safety Guidelines
Ensure that the tap is used only for its intended purpose, which is threading in gunsmithing and firearm
applications.
Always inspect the tap for any signs of damage or wear before use. Do not use damaged tools.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety goggles and gloves when handling
the tap.
Keep the tap out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local regulations and guidelines regarding the use of tools and firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the workpiece is securely clamped before starting the tapping process.
Use cutting fluid to reduce friction and heat during tapping, which helps in achieving better thread
quality.
Avoid excessive force when tapping to prevent breakage of the tap and damage to the workpiece.
If the tap becomes stuck, do not force it out. Instead, reverse the rotation gently to free it.
Store the tap in a safe, dry place when not in use to prevent corrosion and damage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and materials, including the tap, tap handle, cutting fluid, and a securely
clamped workpiece.

Tapping Process:2.

Apply a small amount of cutting fluid to the tap and the workpiece.
Insert the tap into the tap handle and align it with the predrilled hole in the workpiece.
Begin turning the handle slowly and steadily, applying light pressure.
Maintain alignment and ensure that the tap is perpendicular to the workpiece.
After a few turns, reverse the tap slightly to break the chips and then continue tapping.
Once the desired depth is reached, carefully remove the tap by reversing the rotation.

PostUse Care:3.

Clean the tap after each use to remove any debris or cutting fluid.
Inspect the tap for any signs of wear or damage before storing it.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn taps in accordance with local regulations for tool disposal.
Ensure that the tap is not accessible to children or unauthorized individuals during disposal.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of the PERFECT CUT™ PREMIUM THREEFLUTE TAP, please refer to
the contact information provided on the product packaging or the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your PERFECT CUT™
PREMIUM THREEFLUTE TAP. Thank you for your attention to these guidelines, and happy tapping!



Guía de Instrucciones de Seguridad para TAPAS
PREMIUM DE TRES FLUTAS PERFECT CUT™
Introducción
Gracias por elegir la TAPA PREMIUM DE TRES FLUTAS PERFECT CUT™ de Reiff &amp; Nestor Company. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto.
Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar la tapa para familiarizarte con las precauciones y
procedimientos necesarios.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la tapa se utilice únicamente para su propósito previsto, que es el roscado en
aplicaciones de armería y armas de fuego.
Siempre inspecciona la tapa en busca de signos de daño o desgaste antes de usarla. No utilices
herramientas dañadas.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manejar la
tapa.
Mantén la tapa fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Sigue todas las regulaciones y directrices locales relacionadas con el uso de herramientas y armas de
fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que la pieza de trabajo esté firmemente sujeta antes de comenzar el proceso de
roscado.
Utiliza un fluido de corte para reducir la fricción y el calor durante el roscado, lo que ayuda a lograr una
mejor calidad de rosca.
Evita aplicar fuerza excesiva al roscar para prevenir la rotura de la tapa y daños a la pieza de trabajo.
Si la tapa se queda atascada, no la fuerces. En su lugar, invierte suavemente la rotación para liberarla.
Almacena la tapa en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso para prevenir la corrosión y daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios, incluyendo la tapa, el mango de la tapa,
fluido de corte y una pieza de trabajo firmemente sujeta.

Proceso de Roscado:2.

Aplica una pequeña cantidad de fluido de corte a la tapa y a la pieza de trabajo.
Inserta la tapa en el mango de la tapa y alinéala con el agujero previamente perforado en la pieza
de trabajo.
Comienza a girar el mango lentamente y de manera constante, aplicando una ligera presión.
Mantén la alineación y asegúrate de que la tapa esté perpendicular a la pieza de trabajo.
Después de unos giros, invierte ligeramente la tapa para romper las virutas y luego continúa
roscando.
Una vez que se alcance la profundidad deseada, retira cuidadosamente la tapa invirtiendo la
rotación.

Cuidado Posterior al Uso:3.



Limpia la tapa después de cada uso para eliminar cualquier residuo o fluido de corte.
Inspecciona la tapa en busca de signos de desgaste o daño antes de almacenarla.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier tapa dañada o desgastada de acuerdo con las regulaciones locales sobre la
eliminación de herramientas.
Asegúrate de que la tapa no sea accesible para niños o individuos no autorizados durante la eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad y el uso de la TAPA PREMIUM DE TRES FLUTAS PERFECT
CUT™, consulta la información de contacto proporcionada en el embalaje del producto o en el sitio web del
fabricante.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu TAPA
PREMIUM DE TRES FLUTAS PERFECT CUT™. Gracias por tu atención a estas directrices y ¡feliz roscado!



Guide de sécurité pour les TARAUDS À TROIS
CANNELURES PREMIUM PERFECT CUT™
Introduction
Merci d'avoir choisi le TARAUD À TROIS CANNELURES PREMIUM PERFECT CUT™ de la société Reiff &amp;
Nestor. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de ce
produit. Merci de lire ce guide attentivement avant d'utiliser le taraud afin de te familiariser avec les
précautions et procédures nécessaires.

Lignes directrices générales de sécurité
Assuretoi que le taraud est utilisé uniquement pour son but prévu, qui est le filetage dans les applications
de gunsmithing et d'armement.
Inspecte toujours le taraud pour tout signe de dommage ou d'usure avant de l'utiliser. Ne pas utiliser
d'outils endommagés.
Utilise un équipement de protection individuelle approprié (EPI) tel que des lunettes de sécurité et des
gants lors de la manipulation du taraud.
Garde le taraud hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Suis toutes les réglementations et directives locales concernant l'utilisation des outils et des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assuretoi que la pièce à travailler est solidement fixée avant de commencer le processus de taraudage.
Utilise un liquide de coupe pour réduire la friction et la chaleur pendant le taraudage, ce qui aide à
obtenir une meilleure qualité de filet.
Évite d'appliquer une force excessive lors du taraudage pour éviter la rupture du taraud et les dommages
à la pièce à travailler.
Si le taraud se coince, ne le force pas à sortir. Au lieu de cela, inverse doucement la rotation pour le
libérer.
Range le taraud dans un endroit sûr et sec lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter la corrosion et les
dommages.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils et matériaux nécessaires, y compris le taraud, la poignée de taraud, le
liquide de coupe et une pièce à travailler solidement fixée.

Processus de taraudage :2.

Applique une petite quantité de liquide de coupe sur le taraud et la pièce à travailler.
Insère le taraud dans la poignée de taraud et alignele avec le trou prépercé dans la pièce à
travailler.
Commence à tourner la poignée lentement et régulièrement, en appliquant une légère pression.
Maintiens l'alignement et assuretoi que le taraud est perpendiculaire à la pièce à travailler.
Après quelques tours, inverse légèrement le taraud pour casser les copeaux, puis continue le
taraudage.
Une fois la profondeur désirée atteinte, retire soigneusement le taraud en inversant la rotation.

Entretien après utilisation :3.



Nettoie le taraud après chaque utilisation pour enlever les débris ou le liquide de coupe.
Inspecte le taraud pour tout signe d'usure ou de dommage avant de le ranger.

Instructions d'élimination
Jette tout taraud endommagé ou usé conformément aux réglementations locales sur l'élimination des
outils.
Assuretoi que le taraud n'est pas accessible aux enfants ou aux individus non autorisés lors de
l'élimination.

Informations de contact pour un support supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité et l'utilisation du TARAUD À TROIS CANNELURES PREMIUM PERFECT
CUT™, merci de te référer aux informations de contact fournies sur l'emballage du produit ou sur le site web du
fabricant.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ton TARAUD À
TROIS CANNELURES PREMIUM PERFECT CUT™. Merci de prêter attention à ces lignes directrices, et bon
taraudage !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i MASCHI
PREMIUM A TRE FLUTI PERFECT CUT™
Introduzione
Grazie per aver scelto i MASCHI PREMIUM A TRE FLUTI PERFECT CUT™ della Reiff &amp; Nestor Company.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un utilizzo sicuro ed efficace di questo
prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il maschio per familiarizzare con le
precauzioni e le procedure necessarie.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il maschio venga utilizzato solo per il suo scopo previsto, che è la filettatura in applicazioni
di gunsmithing e armi da fuoco.
Controlla sempre il maschio per eventuali segni di danno o usura prima dell'uso. Non utilizzare strumenti
danneggiati.
Utilizza l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, come occhiali di sicurezza e guanti
quando maneggi il maschio.
Tieni il maschio fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le normative e le linee guida locali riguardanti l'uso di strumenti e armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati sempre che il pezzo di lavoro sia saldamente bloccato prima di iniziare il processo di filettatura.
Utilizza un fluido da taglio per ridurre l'attrito e il calore durante la filettatura, il che aiuta a ottenere una
migliore qualità del filetto.
Evita di applicare forza eccessiva durante la filettatura per prevenire la rottura del maschio e danni al
pezzo di lavoro.
Se il maschio si blocca, non forzarlo. Invece, inverti delicatamente la rotazione per liberarlo.
Conserva il maschio in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso per prevenire corrosione e danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari, inclusi il maschio, il manico del maschio, il fluido
da taglio e un pezzo di lavoro saldamente bloccato.

Processo di Filettatura:2.

Applica una piccola quantità di fluido da taglio sul maschio e sul pezzo di lavoro.
Inserisci il maschio nel manico del maschio e allinealo con il foro preforato nel pezzo di lavoro.
Inizia a ruotare il manico lentamente e uniformemente, applicando una leggera pressione.
Mantieni l'allineamento e assicurati che il maschio sia perpendicolare al pezzo di lavoro.
Dopo alcune rotazioni, inverte leggermente il maschio per rompere i trucioli e poi continua a
filettare.
Una volta raggiunta la profondità desiderata, rimuovi delicatamente il maschio invertendo la
rotazione.

Cura PostUso:3.

Pulisci il maschio dopo ogni uso per rimuovere eventuali detriti o fluido da taglio.
Controlla il maschio per eventuali segni di usura o danno prima di riporlo.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali maschi danneggiati o usurati in conformità con le normative locali per lo smaltimento
degli strumenti.
Assicurati che il maschio non sia accessibile a bambini o individui non autorizzati durante lo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza e l'uso del MASCHIO PREMIUM A TRE FLUTI PERFECT CUT™, si
prega di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite sulla confezione del prodotto o sul sito web del
produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo MASCHIO
PREMIUM A TRE FLUTI PERFECT CUT™. Grazie per la tua attenzione a queste linee guida e buona filettatura!



Sikkerhetsinstruksjonsguide for PERFECT CUT™
PREMIUM TREFLØYET TAPPE
Introduksjon
Takk for at du valgte PERFECT CUT™ PREMIUM TREFLØYET TAPPE fra Reiff &amp; Nestor Company. Denne
guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet. Vennligst les
denne guiden nøye før du bruker tappe for å bli kjent med nødvendige forholdsregler og prosedyrer.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at tappe kun brukes til sitt tiltenkte formål, som er gjenging i våpensmeder og
skytevåpenapplikasjoner.
Inspiser alltid tappe for tegn på skade eller slitasje før bruk. Ikke bruk skadde verktøy.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE) som vernebriller og hansker når du håndterer tappe.
Hold tappe utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Følg alle lokale forskrifter og retningslinjer angående bruk av verktøy og skytevåpen.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Sørg alltid for at arbeidsstykket er sikkert festet før du begynner tappingprosessen.
Bruk skjæreolje for å redusere friksjon og varme under tapping, noe som hjelper med å oppnå bedre
gjengkvalitet.
Unngå overdreven kraft når du tapper for å forhindre brudd på tappe og skade på arbeidsstykket.
Hvis tappe setter seg fast, ikke tvang den ut. I stedet, snu rotasjonen forsiktig for å frigjøre den.
Oppbevar tappe på et trygt, tørt sted når den ikke er i bruk for å forhindre korrosjon og skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy og materialer, inkludert tappe, tappehåndtak, skjæreolje og et
sikkert festet arbeidsstykke.

Tappingprosess:2.

Påfør en liten mengde skjæreolje på tappe og arbeidsstykket.
Sett tappe inn i tappehåndtaket og juster den med det forborrede hullet i arbeidsstykket.
Begynn å vri håndtaket sakte og jevnt, og påfør lett trykk.
Oppretthold justeringen og sørg for at tappe er vinkelrett på arbeidsstykket.
Etter noen omdreininger, snu tappe litt bakover for å bryte chipsene, og fortsett deretter tapping.
Når ønsket dybde er nådd, fjern forsiktig tappe ved å snu rotasjonen.

Etter bruk:3.

Rengjør tappe etter hver bruk for å fjerne eventuelle rester eller skjæreolje.
Inspiser tappe for tegn på slitasje eller skade før du oppbevarer den.

Avfallsinstruksjoner
Kasser eventuelle skadde eller slitte tapper i samsvar med lokale forskrifter for verktøydisponering.
Sørg for at tappe ikke er tilgjengelig for barn eller uautoriserte personer under avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser angående sikkerhet og bruk av PERFECT CUT™ PREMIUM TREFLØYET TAPPE,
vennligst se kontaktinformasjonen som er gitt på produktemballasjen eller produsentens nettsted.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med din PERFECT CUT™
PREMIUM TREFLØYET TAPPE. Takk for oppmerksomheten til disse retningslinjene, og lykke til med tappingen!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla GWINTOWNIKÓW
PERFECT CUT™ PREMIUM TRÓJŻEBERKOWYCH
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór GWINTOWNIKA PERFECT CUT™ PREMIUM TRÓJŻEBERKOWEGO od firmy Reiff &amp;
Nestor. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne korzystanie z tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem
gwintownika, aby zaznajomić się z niezbędnymi środkami ostrożności i procedurami.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Upewnij się, że gwintownik jest używany wyłącznie do zamierzonego celu, jakim jest gwintowanie w
rusznikarstwie i aplikacjach związanych z bronią palną.
Zawsze sprawdzaj gwintownik pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia przed użyciem.
Nie używaj uszkodzonych narzędzi.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochrony osobistej (PPE), takiego jak gogle ochronne i rękawice podczas
obsługi gwintownika.
Przechowuj gwintownik z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i wytycznych dotyczących użycia narzędzi i broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użycia
Zawsze upewnij się, że element roboczy jest pewnie zamocowany przed rozpoczęciem procesu
gwintowania.
Używaj płynu do cięcia, aby zmniejszyć tarcie i ciepło podczas gwintowania, co pomaga w osiągnięciu
lepszej jakości gwintu.
Unikaj nadmiernej siły podczas gwintowania, aby zapobiec złamaniu gwintownika i uszkodzeniu elementu
roboczego.
Jeśli gwintownik utknie, nie wymuszaj jego wydobycia. Zamiast tego, delikatnie cofnij obrót, aby go
uwolnić.
Przechowuj gwintownik w bezpiecznym, suchym miejscu, gdy nie jest używany, aby zapobiec korozji i
uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały, w tym gwintownik, uchwyt do gwintownika, płyn
do cięcia oraz pewnie zamocowany element roboczy.

Proces Gwintowania:2.

Nałóż niewielką ilość płynu do cięcia na gwintownik i element roboczy.
Włóż gwintownik do uchwytu gwintownika i wyrównaj go z wstępnie nawierconym otworem w
elemencie roboczym.
Rozpocznij powolne i równomierne obracanie uchwytu, stosując lekką siłę.
Utrzymuj wyrównanie i upewnij się, że gwintownik jest prostopadły do elementu roboczego.
Po kilku obrotach, cofnij gwintownik nieco, aby złamać wióry, a następnie kontynuuj gwintowanie.
Po osiągnięciu pożądanego głębokości, ostrożnie wyjmij gwintownik, cofając obrót.

Pielęgnacja po Użyciu:3.



Oczyść gwintownik po każdym użyciu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub płyn do cięcia.
Sprawdź gwintownik pod kątem jakichkolwiek oznak zużycia lub uszkodzeń przed jego
przechowaniem.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte gwintowniki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
utylizacji narzędzi.
Upewnij się, że gwintownik nie jest dostępny dla dzieci lub osób nieupoważnionych podczas utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania GWINTOWNIKA PERFECT CUT™
PREMIUM TRÓJŻEBERKOWEGO, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi podanymi na
opakowaniu produktu lub na stronie internetowej producenta.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
GWINTOWNIKIEM PERFECT CUT™ PREMIUM TRÓJŻEBERKOWYM. Dziękujemy za uwagę na te wytyczne i życzymy
udanego gwintowania!



Turvaohjeet PERFECT CUT™ PREMIUM
THREEFLUTE TAPS tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Reiff &amp; Nestor Companyn PERFECT CUT™ PREMIUM THREEFLUTE TAP tuotteen. Tämä
opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti
ennen käytön aloittamista, jotta voit tutustua tarvittaviin varotoimiin ja menettelyihin.

Yleiset turvaohjeet
Varmista, että tapsia käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli kierteittämisessä
asekorjaustöissä ja ampumaaseissa.
Tarkista aina tapsi ennen käyttöä vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta. Älä käytä vaurioituneita
työkaluja.
Käytä asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä tapsin
käsittelyn aikana.
Pidä tapsi lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä ja ohjeita työkalujen ja ampumaaseiden käytöstä.

Erityiset turvatoimet käytössä
Varmista aina, että työkappale on tukevasti kiinnitetty ennen kierteittämisprosessin aloittamista.
Käytä leikkuunestettä kitkan ja lämmön vähentämiseksi kierteittämisen aikana, mikä auttaa
saavuttamaan paremman kierteiden laadun.
Vältä liiallista voimaa kierteittämisessä, jotta estät tapsin katkeamisen ja työkappaleen vaurioitumisen.
Jos tapsi jää jumiin, älä pakota sitä irti. Käännä sen sijaan pyörimissuuntaa varovasti taaksepäin
vapauttaaksesi sen.
Säilytä tapsi turvallisessa, kuivassa paikassa, kun et käytä sitä, korroosion ja vaurioiden estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien tapsi, tapsikahva, leikkuuneste ja
tukevasti kiinnitetty työkappale.

Kierteittämisprosessi:2.

Levitä pieni määrä leikkuunestettä tapsiin ja työkappaleeseen.
Aseta tapsi tapsikahvaan ja kohdista se esireikään työkappaleessa.
Aloita kahvan kääntäminen hitaasti ja tasaisesti, käyttäen kevyttä painetta.
Pidä kohdistus ja varmista, että tapsi on kohtisuorassa työkappaletta kohtaan.
Muutaman kierroksen jälkeen käännä tapsia hieman taaksepäin, jotta purut rikkoutuvat, ja jatka
sitten kierteittämistä.
Kun haluttu syvyys on saavutettu, poista tapsi varovasti kääntämällä sitä taaksepäin.

Käytön jälkeinen huolto:3.

Puhdista tapsi jokaisen käytön jälkeen poistamalla kaikki jäännökset tai leikkuunesteet.
Tarkista tapsi vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta ennen sen säilyttämistä.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet tapsit paikallisten työkaluhävitys sääntöjen mukaisesti.
Varmista, että tapsi ei ole lasten tai valtuuttamattomien henkilöiden ulottuvilla hävittämisen aikana.

Lisätietojen yhteystiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä PERFECT CUT™ PREMIUM THREEFLUTE TAP tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä,
viittaa tuotepakkauksessa tai valmistajan verkkosivustolla annettuihin yhteystietoihin.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen PERFECT CUT™ PREMIUM
THREEFLUTE TAP tuotteen kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin ohjeisiin, ja onnellista kierteittämistä!



Säkerhetsinstruktioner för PERFECT CUT™
PREMIUM TREFLÖJT TAPPAR
Introduktion
Tack för att du valt PERFECT CUT™ PREMIUM TREFLÖJT TAPPAR från Reiff &amp; Nestor Company. Denna guide
ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Läs denna
guide noggrant innan du använder tapparna för att bekanta dig med nödvändiga försiktighetsåtgärder och
procedurer.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att tapparna används endast för sitt avsedda syfte, vilket är gängning inom vapensmedel och
skytte.
Inspektera alltid tapparna för tecken på skada eller slitage innan användning. Använd inte skadade
verktyg.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar när du hanterar
tapparna.
Håll tapparna utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Följ alla lokala regler och riktlinjer angående användning av verktyg och skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att arbetsstycket är ordentligt fastspänt innan du påbörjar gängningsprocessen.
Använd skärvätska för att minska friktion och värme under gängning, vilket hjälper till att uppnå bättre
gängkvalitet.
Undvik överdriven kraft vid gängning för att förhindra att tapparna går sönder och att arbetsstycket
skadas.
Om tapparna fastnar, försök inte att tvinga ut dem. Vänd istället rotationen försiktigt för att frigöra dem.
Förvara tapparna på en säker, torr plats när de inte används för att förhindra korrosion och skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och material, inklusive tapp, tapphandtag, skärvätska och ett
ordentligt fastspänt arbetsstycke.

Gängningsprocess:2.

Applicera en liten mängd skärvätska på tapparna och arbetsstycket.
Sätt in tapparna i tapphandtaget och justera dem med det förborrade hålet i arbetsstycket.
Börja vrida handtaget långsamt och jämnt, och applicera lätt tryck.
Bibehåll justeringen och se till att tapparna är vinkelräta mot arbetsstycket.
Efter några varv, vänd tapparna något för att bryta spånen och fortsätt sedan med gängningen.
När önskat djup har uppnåtts, ta försiktigt bort tapparna genom att vända rotationen.

Efter användning:3.

Rengör tapparna efter varje användning för att ta bort skräp eller skärvätska.
Inspektera tapparna för tecken på slitage eller skada innan du förvarar dem.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna tappare i enlighet med lokala regler för verktygshantering.
Se till att tapparna inte är tillgängliga för barn eller obehöriga individer under avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor angående säkerhet och användning av PERFECT CUT™ PREMIUM TREFLÖJT TAPPAR, vänligen hänvisa
till kontaktinformationen som finns på produktförpackningen eller tillverkarens webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med dina
PERFECT CUT™ PREMIUM TREFLÖJT TAPPAR. Tack för att du uppmärksammar dessa riktlinjer, och lycka till med
gängningen!



Bezpečnostní pokyny pro PERFECT CUT™
PREMIUM TŘÍBŘITÉ ZÁVITOVÉ NÁSTROJE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PERFECT CUT™ PREMIUM TŘÍBŘITÉ ZÁVITOVÉ NÁSTROJE od společnosti Reiff &amp;
Nestor Company. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, aby se zajistilo bezpečné a efektivní
použití tohoto produktu. Před použitím závitového nástroje si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce, abyste se
seznámili s nezbytnými opatřeními a postupy.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl závitový nástroj používán pouze pro svůj zamýšlený účel, což je závitování ve zbrojířství
a aplikacích se střelnými zbraněmi.
Vždy zkontrolujte závitový nástroj na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Nepoužívejte poškozené nástroje.
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky (PPE), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při manipulaci
se závitovým nástrojem.
Uchovávejte závitový nástroj mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Dodržujte všechny místní předpisy a pokyny týkající se používání nástrojů a střelných zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je pracovní kus bezpečně upnut před zahájením procesu závitování.
Používejte řeznou kapalinu ke snížení tření a tepla během závitování, což pomáhá dosáhnout lepší kvality
závitů.
Vyhněte se nadměrnému tlaku při závitování, abyste předešli zlomení závitového nástroje a poškození
pracovního kusu.
Pokud se závitový nástroj zasekne, nepokoušejte se ho vytáhnout silou. Místo toho jemně obraťte směr
otáčení, abyste ho uvolnili.
Ukládejte závitový nástroj na bezpečné, suché místo, když se nepoužívá, aby se předešlo korozi a
poškození.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály, včetně závitového nástroje, rukojeti, řezné
kapaliny a bezpečně upnutého pracovního kusu.

Proces závitování:2.

Naneste malé množství řezné kapaliny na závitový nástroj a pracovní kus.
Vložte závitový nástroj do rukojeti a zarovnejte ho s předvrtaným otvorem v pracovním kusu.
Začněte pomalu a rovnoměrně otáčet rukojetí, přičemž aplikujte mírný tlak.
Udržujte zarovnání a ujistěte se, že je závitový nástroj kolmo k pracovnímu kusu.
Po několika otáčkách mírně obraťte závitový nástroj, abyste zlomili třísky, a poté pokračujte v
závitování.
Jakmile dosáhnete požadované hloubky, opatrně vyjměte závitový nástroj obrácením otáčení.

Údržba po použití:3.

Po každém použití vyčistěte závitový nástroj, abyste odstranili jakékoliv nečistoty nebo řeznou



kapalinu.
Zkontrolujte závitový nástroj na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před jeho uložením.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované závitové nástroje v souladu s místními předpisy pro
likvidaci nástrojů.
Ujistěte se, že závitový nástroj není přístupný dětem nebo neoprávněným osobám během likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti a použití PERFECT CUT™ PREMIUM TŘÍBŘITÝCH ZÁVITOVÝCH
NÁSTROJŮ se prosím obraťte na kontaktní informace uvedené na obalu produktu nebo na webových stránkách
výrobce.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho PERFECT CUT™
PREMIUM TŘÍBŘITÉHO ZÁVITOVÉHO NÁSTROJE. Děkujeme za pozornost k těmto pokynům a přejeme vám
šťastné závitování!
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